Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

dEvAdi dEva-sindhurAmakriya 

In the kRti 'dEvAdi dEva sadAziva' - rAga sindhurAmakriya, zrl 
tyAgarAja sings praises of Lord ziva. 

P dEv(A)di dEva sadAziva 

dina nAtha sudhAkara dahana nayana 

A dEv( E) za pitAmaha mRgya zam- 

(A)di guN(A)bharaNa gaurl ramaNa (dEvAdi) 

C bhava candra kaLA dhara nlla gaLa 

bhAnu kOTi saMkAza zr(I)za nuta 
tava pAda bhaktiM dEhi dina bandhO 
dara hAsa vadana tyAgarAj a nuta (dEvAdi) 

Gist 

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadAziva! O Lord who 
has Sun, Moon and fire as (three) eyes! 

O Lord searched even by indra and brahmA! O Lord for whom tranguility 
and other virtues are adornments! O Beloved of pArvati! 

O Lord bhava wearing the digit of the Moon! O Lord with blue throat! O 
Lord who appears as if a crore Suns have risen together! O Lord praised by 
viSNu! O Benefactor of the humble! O Lord with a smiling Face! O Lord praised 
by this tyAgarAja! 

Deign to bestow on me devotion to Your Holy Feet. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (dEva) of celestials (dEva) and others (Adi) (dEvAdi)! O Supreme 
Lord sadAziva! O Lord who has Sun - Lord (nAtha) of Day (dina). Moon 
(sudhAkara) (literally one who causes nectar) and fire (dahana) (literally one who 
bums) as (three) eyes (nayana) ! 


A O Lord searched (mRgya) even by indra - Lord (Iza) of celestials (dEva) 
(dEvEza) and brahmA - the grand- father (pitAmaha)! O Lord for whom 



tranquility (zama) and other (Adi) (zamAdi) virtues (guNA) are adornments 
(AbharaNa) (guNAbharaNa)! O Beloved (ramaNa) of pArvati (gaurl)! 

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadAziva! O Lord who 
has Sun, Moon and fire as three eyes! 

C O Lord bhava (a name of ziva) (literally state of being) wearing (dhara) 
the digit (kaLA) of the Moon (candra) ! O Lord with blue (nlla) throat (gaLa) ! 

O Lord who appears (saMkAza) as if a crore (kOTi) Suns (bhAnu) have 
risen together! O Lord praised (nuta) by viSNu - Consort (Iza) of lakSmi (zrl) 
(zrlza) ! 

deign to bestow (dEhi) on me devotion (bhaktiM) to Your (tava) Holy 
Feet (pAda), O Benefactor (bandhO) (literally relative) of the humble (dlna); 

O Lord with a smiling (dara hAsa) (literally gentle smile) Face (vadana) ! 
O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! 

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadAziva! O Lord who 
has Sun, Moon and fire as three eyes! 

Notes - 

P - dEvAdi dEva - this can also be split as 'dEva+Adi-dEva' where Adi- 
dEva' would mean the 'First God' or 'The God who is the Origin'. 

A - pitAmaha mRgya - This refers to the story of brahmA and viSNu 
trying to find the beginning and end of Lord ziva Please refer to the website for 
complete story - http://www.shaivam.org/ siddhanta/ malinghtml 

A - zamAdi - Six Virtues - SaDguNa sampat - zama - control upon his 
own mind; dama - control upon his physical body; titikSa - forbearance for the 
odds and evens of the nature; samAdhAna - equanimity of all beings and having a 
sympathetic mind; uparati - indifference with a sAkSi type of mind; zraddha 
- sincere adherence to the words of guru and zAstrAs, by word and deed. Source - 
http:/ / lists.advaita-vedanta.org/ archives/ advaita-1/ 2005-1 anuarv/ 014664.html 

C - nlla gaLa - 'blue throat' because of retaining the poison halAhala 
produced at the time of churning of milk ocean. 

C - dara hAsa - the word as such is not available in the dictionary, but in 
the lalitA sahasranAmaM (602) - 'darahAsOjjvalanmukhi' is one of the names of 
the Mother. 

Devanagari 

t t. ^(crT)ft wrfm 

Rh RRT dfH ’■RT'T 

3T. 

7 t(‘ d tt)'m< u i T nrt <h |j i (^) 

R . m ^k* 5T T Fc5' 

RR (aft)YT m 

cR T TK 

m rMMKM (^) 

English with Special Characters 

pa. de(va)di deva sadasiva 


dina natha sudha kara dahana nayana 
a. de(ve)sa pitamaha mrgya 

sa(ma)di gu(na)bharana gauri ramana (de) 
ca. bhava candra kala dhara nila gala 
bhanu koti sankasa (sri)sa nuta 
tava pada bhaktim dehi dina bandho 
dara hasa vadana tyagaraja nuta (de) 

Telugu 

£>. <3(5y°)<£) c 5S £>cr , %6 
66 Socr 5 66 66^6 Sc&S 

€ 5 . 

f x b(csi Ti )856c3 rG8 66o£S (ci) 

S. s5S 66y 6^ 66 So 6<& 
sj^So ^os 71 ^ ((^)^ 6 dS 
66 6*6 s5§o ~6 9 ar <SS soS 6 

* O 

66 6*6 666 e^gflcpse 6s<6 (6) 

Tamil 

u. Gf 5 3 (<su[r)^ 3 Gf 5 3 6 u <sTUf5n 3 67i57<su 

^! 3 iSffT jb[t^ 2 swD^rr^ij ^ 3 eyDioffT [biliot 

Gf5 3 (G<su) 6?i> LSl^rrLDsyD Lb(77><s 3 uj 

67y(LDIT)$ 3 @ 3 (655T[T)u 4 rrio5I5T (ol<956[T 3 rf IJLDioMT (Gf§ 3 ) 
ff. U 4 <SU <SGTTIT £5 4 IJ l§60 ffi 3 6TT 

U[T 4 gU Cocg5ITLq_ SfUrEdtSrT 61V 67U([f) 61V nj|f 5 
f5<su urrf5 3 u 4 <s^1ld G^ 3 aj§l d§ 3 6ffT uj^G^rr 4 

f§ 3 ij syorrsTU eu^ 3 ioffT .gujn'^ijn'go nj|f5 (Gf§ 3 ) 

surrGioffTrTiTffi^lanrDsurT! e^rr^leurr! 

uifld§l, LDd§l, QrB0uq« ffisrorffiGGnrrGioffT ! 

^rrj^ijiotiTrTgjjLb, LSlijLDetmT^jLb G^@uu®GsurrG0iT! 

LD65T6Li«r)LDd£l (Lp^£urT0iT u<srori_|s«n<STT ^SMflGsurrG«iT! 

Qasmflffi® £§i«rflGujrTG®iT! 

surrGioiiTrnTffi^QnpsijrT! ff^rr^lsurr! 
u[fl^l 7 ld^ 1 7 Qr?j0UL|ffi ffisrorffiGsTTrrGiofiT ! 



usuGot! LSlanrDUjiSMflGsurTGioffT! jSsu l61i rbCSjurrCoeffT ! 

uifld§l G«mq.iL|^l^rTfT) GunwGrDrrGsiT! LDmjLD<smn _ eOTrreb 
GurTrbrDuQurbGrDrrGioffT! 2_65Tgj ^l0suii)_u upjfjlianejTSj 

^rr0LD / CTSiflGajmflejr rgrrigiianisrorGuj! 

L_|eifT(LpgllSy£b ^SU(LgLD £U^iot>T5><3i5rT<3<o5T! ^lujrT<aiJ[TS : <offTrT<sb 

Gurrrf)rDuQuri)GrDrTGio5T ! 

surrGioiiTiTiTffi^anrDsijrT! ff^rr^lsurr! 

uifld§l, ld^I, QrB0UL|ffi ffisrorffiGsrirTGiofiT ! 

uGueifT - <#lGU0!fleffT @0 Quujit 
LDrrijLD<sror65T - ^ifl 

Kannada 

eX). dC^eDd^d dfd rJGOdl^d 

dd c35)^ ro3cpd 3d ddd doi)d 
w. de(de)d c&ssdDd db^ 

d(dbs)d rt)(roa)$de3 n^Qe ddora (de) 
d. dd dd 3^ dd dee) d<d 
e^d) &Qed dossd (^e)d d)d 

dd sj^d d&o de8o ded zodjse 
-° 9 

dd ctodrj ddd sc^dos&s d)d ^de^ 

Malayalam 

oJ. GG((U0 )g 1 GGQJ CrOGOC/OlOJ 

GlCD (DOLQ CDJJCJDO dft.ro GoOCD CD CO) CD 

csra. gg(gqj)cto cJlro) 0 ( 2 af> ffl^CD^ 

cro((2o)c3l CD^(6TDo)ero6rD CD^Drol roffl&m (gg) 
sj. ecu ^(.og cfego coro cd°1&j cd§ 

SOCD^ Gdft>OSl CTUodft>OCTO (tftOl)ftO CD^ffl) 
ro>oj oJOG Sdftroflo GGaol g°1cd 6njGcruoo 
G(0 aOOCDJ QJGCD (O^OCDroO^ CDJCS) (GG) 

Assamese 

f¥T ^ ^ ^ 

w. ctoh tem w 



fscfdrrt cntft wt (cf) 

F. FR FR <Mt R %F 0R 
RF[ (Rtf R°RH (#H ^JR 
R?T RtF F5fF° CFf %T Hf 
R RR RtRTFF ‘JR (CF) 

Bengali 

■R CF(R)fF OR RTlfR 

ffr R?t ^rr r^ frt rr 

W. CF«R)*t flRT^R 

^(RDf FSCFDRRT cntft jm (CF) 

F. FR FR RRt SR %R 

RFj (Rtf R\RH (#)*t ^JR 
R<T RfF (Ff %T RRt 
R RR RtRFS? ‘JR (CF) 

Gujarati 

h. l(qi)B lq aaBiq 

Eq qia $ful 5 ? £$q qqq 

sq. k( 4 )?L PlctLH<§ 

?l(HL)E q(^LL)CH?^L 4ft ?H^L (l) 

q. cqq *i<* sou u? 4 cf. qoi 
chk site eisisi (4 )?l qq 
qq HL6. cnC&q IB dq chg4 
6.? <§>ia q^q cqiqq'v qq ( i ) 


Oriya 

0- 6Q(8I)Q 60Q 0OI^Q 



21- 60(6 9)€1 901910 910H 

€1(911)0 €1(€1I)QQ€1 60l01 0919 (60) 

cx 

O' QQ 00 001 610 010 010 
010 6010 9°0I€I (€11)€1 00 

CX — 1 cx 

QQ 910 QOj° 600 010 0601 
00 019 QOO QHIQOIO 00 (60) 

cx 

Punjabi 

u. H(^ T )fe 0 ^ H-e'Hd^ 

fes TREf w 5 R 333 7 RR 

r. 0(#)x fim-fu f>^R 

dfdt 3H3 (£) 

d. o^66' Ud dltt 

ei'rt °tfc H5TH (^)X" rtd 

d<^ UR dfold did tflrt UrtU 

dd dRf ^d?> dd'dld'rl ^3 (0) 



